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章 番号-行 * 語・品詞分解・語釈
03 0 2 ā(ab) 【前置詞＋奪格】,～によって (母音の前では ab)
09 6 2 ā(ab) 【前置詞＋奪格】,～によって (母音の前では ab)
03 0 2 ab(ā) 【前置詞＋奪格】,～によって (子音の前ではā)
15 8 2 ab(ā) 【前置詞＋奪格 (母音の前ではā)】,(空間)～から、～から離れて・出発して、所から、手元

から、近くに、側に、～の方へ、～において、(時間)～から、以後、すぐ後で、それ以来、【ab＋行
為者の奪格＋自発・受動相で】～によって、(出発点・起源・由来・原因・理由)～から、～によっ
て、～のために、～二関する、(全体の中の部分を意味する)～から、【関知・疎遠・分離・解放・相
違・類似などの意味で ab＋奪格】

06 13-03 1 abeō,ab̄ıre,-̄ıv̄ı(-īı),-itum 【動詞】,立ち去る、離れる、なくなる、消える、～となる、変わる、～
に終わる、(時が)過ぎる

13 4 2 abhinc 【副詞】,(場所)ここから、(時間)今から
06 13-03 1 ab̄ıbis ＜ abeō(ab「～によって」 + eō「行く」)「立ち去る」の未来 2人称単数形
23 6-04 1 abigam ＜ abigō「追い払う」の接続法現在 1人称単数形
23 6-04 1 abigō,ab-igere,-ēḡı,-āctum 【動詞】,追い払う、追い出す、駆り立てる、追放する、(家畜を)追い

立てて奪う、盗む、持ち去る、はねつける、取り除く、拒絶する、防ぐ、守る、引き留める、阻止
する、逸らす

15 6 1 abīı ＜ abeō「立ち去る」の現在完了 1人称単数形
23 12-02 1 ab̄ıs ＜ abeō「立ち去る」の現在 2人称単数形
21 6-02 1 absistite ＜ absistō「離れている」の命令法複数形
21 6-02 1 absistō,ab-sistere,-stit̄ı,(スピーヌムなし) 【動詞】,遠ざかっている、離れている、退く、やめる、

思いとどまる
09 6 1 abstineō,abs-tinēre,-tinūı,-tentum 【動詞】,【他動詞】防ぐ、阻止する、妨げる、【自動詞】差し

控える、遠ざける、避ける、やめる
09 6 1 abstinuit ＜ abstineō「妨げる」の現在完了 3人称単数形
21 13-05 1 abstulit ＜ auferō「奪う」の現在完了 3人称単数形
26 15-07 1 absum,ab-esse,āfūı,(āfutūlus) 【動詞】,【不規則動詞】(遠く) 離れている、不在 (欠席) である、

異なる、違う、適していない、ふさわしくない、欠く、不足している、自由である、【非人称構文
で】離れている

29 17 1 absunt ＜ absum「離れている」の現在 3人称複数形
26 18 0 absurdum ＜ absurdus「ばかげた」の単数主格中性形
26 18 0 absurdus,-a,-um【形容詞】,一致 (調和)しない、調子外れの、不器用な、ぎこちない、無粋な、無

骨な、ばかげた、不合理な、不適当な、突飛な
03 0 2 ac～ 【接続詞】,～と、～そして実に、～そして事実
31 1-05 1 accēderet ＜ accēdō「近づく」の接続法未完了 3人称単数形
31 1-05 1 accēdō,accēdere,-cess̄ı,-cessum 【動詞】,近づく、接近する、入る、侵入する、与する、加わる、

同意する、着手する、企てる、始める、攻撃する、立ち向かう
22 13 1 accēpit ＜ accipiō「受け入れる」の現在完了 3人称単数形
17 9-08 0 acceptūrōs ＜ accipiō「受け入れる」の未来受動分詞「acceptūrus」の複数対格男性形
23 10 1 accidisset ＜ accidō「起こる」の接続法過去完了 3人称単数形
23 10 1 accidō,ac-cidere,-cid̄ı,(スピーヌムなし) 【動詞】,落ちる、倒れる、達する、届く、広がる、ぶつ

かる、ある人・物の上に (与格)起こる・生じる
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21 13-09 1 accipe ＜ accipiō「受け入れる」の命令法単数形
17 99-05 2 accipere ＜ accipiō「受け入れる」の現在不定形
30 13-08 1 accipiant ＜ accipiō「受け入れる」の接続法現在 3人称複数形
08 13 1 accipiēs ＜ accipiō「受け入れる」の未来 2人称単数形
08 13 1 accipiō,-ere,accēp̄ı,acceptum【動詞】,受け取る、受領する、受け入れる、もてなす、迎え入れる、

了解する、解釈する、是認する、学ぶ、聞く、背負い込む、蒙る、耐える
24 1-29 1 accipit ＜ accipiō「迎え入れる」の現在 3人称単数形
18 14-12 0 accommodanda ＜ accommodō「合わす」の未来受動分詞「accommodandus」の複数対格中性形
18 14-12 1 accommodō,ac-commodāre,-dāv̄ı,-dātum 【動詞】,合わせる、適応させる、充てる、用いる、一

致させる
11 18-04 0 ācer,ācris,ācre 【形容詞】,鋭い、とがった、刺すような、身にしみる、激しい、熱烈な、熱心な、

熱中した、辛辣な、鋭敏な、洞察力のある、敏速の、甲高い、酸っぱい、つんと来る、苦い、厳格
な、いかめしい

10 13 0 acerbus,-a,-um 【形容詞】,不愉快な、イヤな、悲惨な、つらい
14 17 0 Acerra,-ae 【名詞】(m),アッケラ (男性の cognōmen(家名))
14 17 0 Acerram ＜ Acerra「アッケラ」の単数対格
12 17-05 0 Achāicō ＜ Achāicus「ギリシアの」の単数奪格
12 17-05 0 Achāicus,-a,-um 【形容詞】,ギリシアの
27 2 0 Achātēs,-ae 【名詞】(m),アカーテース (ウェルギリウスの『アエネーイス』の英雄)
24 1-09 0 Acherōn,-rontis 【名詞】(m),冥界の川アケロン、アケロン川の神
25 11 0 Acheronta ＜ Acherōn「冥界のアケロン川の神」の単数対格
30 21 0 Acherontem ＜ Acherōn「(冥界の神)アケロン」の単数対格
24 1-09 0 Acherontis ＜ Acherōn「冥界の川アケロン」の単数属格
16 2 0 Achillēs,Achillis 【名詞】(m),アキレウス (ギリシア神話の英雄。ホメロスの『イーリアス』の主

人公。プティア王ペーレウスと海の女神テティスとの間に生まれた。トロイア戦争にはミュルミド
ン人を率いて 50隻の船と共に参加した。)

16 2 0 Achillis ＜ Achillēs「アキレウス」の単数属格
16 7 0 aciem ＜ aciēs「戦列」の単数対格
16 7 0 aciēs,aciē̄ı(aciē) 【名詞】(f),【第 5変化名詞】針先、槍穂、矢尻、先端、瞳、(目や星の)輝き、眼

光、洞察力、戦列、戦闘隊形、会戦、軍隊
11 18-04 0 ācrēs ＜ ācer「鋭い」の複数対格男性形
09 18 0 acta ＜ actum「行為」の複数主格
09 18 0 actum,-̄ı 【名詞】(n),行為
31 1-01 0 āctūrum ＜ agō「過ごす」の未来分詞「āctūrus」の単数対格男性形
31 3-05 0 acūtus,-a,-um 【形容詞】,先の尖った、鋭利な、刺すような、辛い、苦い、辛辣な、皮肉な、鋭敏

な、激しい、急性の、すばしこい、敏捷な、甲高い、金切り声の、的確な、鮮明な
03 0 2 ad 【前置詞＋対格】,～に (向かって)、～で
04 9 2 ad 【前置詞＋対格】,(空間)そばに、近くに、～の方へ、側で、近くで、～の家で、～の所で、(時

間)～に、～で、～まで、～の頃、(数)約、ほぼ、まで、～に関して、～について、～に対して、～の
ために、～に従って、～の調子を合わせて、～とともに、～と比べて、～の上に、さらに、加えて

26 3 1 adde ＜ addō「付け加える」の命令法単数形
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26 3 1 addō,ad-dere,-did̄ı,-ditum【動詞】,付け加える、さらに与える、増やす、付言する、言い足す、付
ける、加える、置く、充てる、添える、助ける

28 16 2 adduc̄ı ＜ addūcō「連れて行く」の自発・受動相現在不定形
28 16 1 addūcō,ad-ducere,-dūc̄ı,-ductum 【動詞】,連れて行く、導く、繰り出す、運ぶ、届ける、移す、

引っ張る、縮める、引きつける、ぴんと張る、唆す、誘う、勧める、促す、確信させる、説得する、
励ます、強要する

21 13-06 0 adempte ＜ adimō「奪い去る」の完了分詞「ademptus」の単数呼格男性形
15 99-06 1 adeō,ad-̄ıre,-iv̄ı(-īı),-itum【動詞】,近づく、行く、向かう、入る、訪ねる、訴える、攻撃する、企

てる、従事する、着手する
16 6 2 adeō 【副詞】,(空間)そこまで、そんなに遠く、(時間)それほど長く、その時まで、(程度)それほ

どまで、非常に、その上に、そればかりか、さえも、むしろ、まさしく、全く、実際
19 99-07 1 adfuit ＜ adsum「ある」の現在完了 3人称単数形
18 11 0 adhibenda ＜ adhibeō「適用する」の未来受動分詞「adhibendus」の単数主格女性形
18 11 1 adhibeō,adhibēre,-hibūı,-hibitum 【動詞】, 上に置く、追加する、与える、差し向ける、あてが

う、適用する、用いる、使用する、雇う、呼び寄せる、招く、取り扱う、遇する、相談する
11 11 2 adhūc 【副詞】,今まで、今もまだ、さらに、もっと先に
15 99-06 1 adiit ＜ adeō「向かう」の現在 3人称単数形
23 12-11 1 adimit ＜ adimō「奪い取る」の現在 3人称単数形
21 13-06 1 adimō,ad-imere,-ēmı̄,-ēmptem 【動詞】,取り去る、奪い去る、持ち去る、盗む、没収する、剥奪

する、解放する、救う、妨げる、禁じる
30 99-04 2 ad̄ıre ＜ adeō「近づく」の現在不定形
17 9-02 0 aditum ＜ aditus「近づく機会 (手段)」の単数対格
17 9-02 0 aditus,aditūs 【名詞】(m),【第 4変化名詞】接近、出入口、近づく道、会見、引見、近づく機会

(手段)、入場の権利・資格、実現性、可能性、攻撃
24 99-24 1 adiungō,ad-iungere,-jūnx̄ı,-jūnctum【動詞】,(馬具を)付ける、くびきにかける、結びつける、つ

なぐ、縛り付ける、加える、添える、付け加える、言い足す、所属させる、味方 (仲間)にする、併
合する、くっつける、向ける、当てる

24 99-24 1 adiungor ＜ adiungō「つなぐ」の自発・受動相現在 1人称単数形
31 99-11 0 admı̄rand̄ısque＜ admı̄ror「賛美する」の未来受動分詞「admı̄randus」の複数奪格男性形＋-que(前

接語的接続詞)
17 1 1 admı̄ror,ad-mı̄rār̄ı,-mı̄rātus sum 【動詞】,【異態動詞、第 1活用動詞】驚く、不思議に思う、感

嘆する、驚嘆の念から (熱心に)見つめる、入手したいと努める、賛美する、尊敬する
27 17 1 admonebat ＜ admoneō「思い起こさせる」の未完了 3人称単数形
27 17 1 admoneō,ad-monēre,-monūı,-monitum 【動詞】,思い起こさせる、気づかせる、知らせる、注意

する、警告する、用心させる、諫める、諭す、励ます、～するよう勧める
29 8 0 admōtō ＜ admoveō「用いる」の完了分詞「admōtus」の単数奪格男性形
29 8 1 admoveō,ad-movēre,-mōv̄ı,-mōtum 【動詞】,動かす、押しやる、近づける、接近させる、導く、

案内する、前進させる、適用する、用いる、差し向ける、引き起こす、生じさせる、呼び起こす、
吹き込む

31 4-10 1 adorior,ad-or̄ır̄ı,-ortus sum 【動詞】,立ち向かう、つかみかかる、襲撃する、攻め立てる、(敢え
て)企てる、着手する、始める、近寄る、話しかける

31 4-10 1 adortus esset ＜ adorior「襲撃する」の接続法過去完了 3人称単数形
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29 3 1 adsint ＜ adsum「そこにいる」の接続法現在 3人称複数形
19 99-07 1 adsum,ad-esse,af-fūı(ad-fūı),(スピーヌムなし)【動詞】,居合わせる、そこにいる、ある、現れる、

来る、側に立つ、出席する、出頭する、助ける、指示する
14 6 0 adulēscēns,adulēscentis 【名詞】(m または f), 若者、青年 (男性にも女性にも使う、14 歳から

30歳)
20 1 0 adulēscentem ＜ adulēscēns「若者」の単数対格
18 10 0 adulēscentia,-ae 【名詞】(f),若々しさ、青春、若い情熱、青年時代、青年、若者 (男性にも女性に

も使う、14歳から 30歳)
22 22 0 adulēscentiam ＜ adulēscentia「若々しい、青春」の単数対格
12 15 1 adūrebat ＜ adūrō「燃やす」の未完了 3人称単数形
12 15 1 adūrō,ad-ūrere,-uss̄ı,-ustum 【動詞】,表面を焼く、焦がす、燃やす、焼き尽くす
12 2 1 advenēnērunt ＜ adveniō「やってくる」の現在完了 3人称複数形
12 2 1 adveniō,ad-ven̄ıre,-vēn̄ı,-ventum 【動詞】, やってくる、到着する、現れる、起こる、展開する、

(期日が)近づく、与えられる、～の手に帰す
31 4-01 0 adventīı ＜ adventus「到着、接近」の単数奪格
12 10 0 adventū ＜ adventus「到着」の単数奪格
12 10 0 adventus,adventūs 【名詞】(m),【第 4変化名詞】到着、接近、進撃、侵入、開始
12 4 2 adversus/advors-(-sum) 【副詞】,向かって、に対して、対抗して、敵対して
08 2 0 aedēs ＜ aedēs「家」の複数主格
08 2 0 aedēs,aedis 【名詞】(f),【第 3変化名詞】,(pl)住居、家、(sg)部屋
31 99-17 0 aedēs ＜ aedēs「住居、家」の複数対格
29 1 1 aedificāta est ＜ aedificō「建てる」の自発・受動相現在完了 3人称単数形「aedificātus est」の女

性形
07 2 1 aedificāvit ＜ aedificō「建てる」の現在完了 3人称単数形
04 4 0 aedificia ＜ aedificium「建物」の複数対格
04 4 0 aedificium,-̄ı 【名詞】(n),建物、家屋、建築物
07 2 1 aedificō,-āre,-cāv̄ı,-cātum 【動詞】,建てる
10 6 0 aeger,aegra,aegrum 【形容詞】,病気の、無気力の、痛い、やつれた、傷ついた、(精神などの)疲

弊した、哀れな、悲しそうな、辛い、苦しい、(制度などが)腐敗した、堕落した、不健全な。ここ
では「病人」の意味

31 4-02 2 aegerē 【副詞】,痛々しく、苦しそうに、悲惨に、いやいや、やっとの事で、かろうじて、ほとん
ど～ない

31 4-02 0 aegerrimē ＜ aegerē「やっとの事で」の最上級
26 12-01 2 aegrē 【副詞】,痛々しく、苦しそうに、悲惨に、いやいや、やっとの事で、かろうじて、ほとんど

～ない
11 9 0 aegrōtantium ＜ aegrōtō「病気になる」の現在分詞「aegrōtans」の複数属格
11 9 1 aegrōtō,-rāre,-rāv̄ı,-rātum 【動詞】,病気になる
15 99-01 0 aegrum ＜ aeger「病気の」の単数対格男性形
04 4 0 Aegyptō ＜ Aegyptus「エジプト」の単数奪格
04 4 0 Aegyptus,-̄ı 【名詞】(f),エジプト
17 5 0 Aemilius,-̄ı 【名詞】(m),アエミリウス (男性の名)
18 7 0 Aenēā ＜ Aenēās「アイネイアース」の単数呼格
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